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fennálló eltérést csupán egyes szók, egyes 
kiejtések s az emiitett igeidők képezik. 

Életmódjuk, öltözetük s egyéb szokásaik 
olyanok, mint a moldvai magyarokéi, me-
lyekről majd alább bővebben szólunk. 

Este felé, midőn a kalauz, kit biró uram 
számomra rendelt, megérkezett volna, elbú-
csúztam a tisztes zajzoni tanácstól s miután 
érdemes vendégbarátaim Nagy-Magyaror-
szágról szóló előadásomat megköszönték, 
kezembe vettem gamós botomat, more solito 
rágyújtottam s elindultunk. 

Tudtam, hogy fáradalmas utam lesz; de 
jó kedvemet semmi sem lett volna képes 
lehangolni s ernyedetlenül haladtam a szik-
lás hegyi ösvényeken, mintha sokkal fon-
tosabb czél állott volna előttem, mint 
ezen egyszerű kirándulás. Feltettem, hogy 
az egész éjjel megyek s igy bizton remél-
tem, hogy hajnal hasadtával a bodzái vám-
házat elérem. 

Az ó-hitiieknek e vidéken azon sajátsá-
gos szokásuk van, hogy templomaik előtt 
két, mintegy öt láb magas póznát ütnek a 
földbe; e két póznán felül 2 — 21 /2 láb hosz-
szu p á l c z á t 
d u g n a k ke-
resztül s erre 
ismét a pál-
czánál vala-
mivel rövi-
debb 1 — 1 % 
láb s z é l e s , 
hosszas négy-
szög idoinu s 
mintegy ujj-
nyi vastagsá-
gú érczleine-
zet akaszta-
nak. Az egész-
nek ép oly 
a l a k j a van, 
mint az úgy-
nevezett dó-
kának , me-
lyen a falu-
kon állomá-
sozó lovaska-
tonák szok-
t a k egymás-
nak etetésre, 
t a k a r o d ó r a 
sat. jelt adni. 
A harangozó-
nak van két 
kis vaskalapá-
csa , melyek-
kel a l e i r t 
érczlemezen szombat vagy valamely ünne-
pet megelőző nap estén sajátságos koczo-
gást visz véghez s pedig közvetlenül az 
esti harangszó előtt. — Midőn útközben 
egy regényes domb tetejére érkezvén, meg-
állapodtam, hogy a gyönyörű kilátást él-
vezzem, a nap alsó karimája ép a látha-
tárba ütődött s fogyni kezdett, mintha 
a föld alá bújnék, a völgyben fekvő kis 
falu felöl pedig ama sajátságos koczogás 
hallszott felém. Az egyes ütések eleinte las-
san, n$óbb leirhatlan gyorsan követték 
egymást. 

A zajzoni harangozót csakhamar a 
többi közel fekvő falubeliek is követték s 
hol halkkal, hol hangosabban, itt magas 
sopran, ott hatalmas bariton hangon hallat-
ták egyhangú dallamukat, mig végre, mint 
egy csapásra, valamennyien elhallgattak. 
Ugylátszik, a zajzoni harangozó volt a kar-
mesterük, mert ez a legfeltűnőbb ügyesség-
gel s legtöbb virtuozitással kezelte hang-
szerét. 

Ezt követte az esti harangszó, mely 
szintén oly gyors ütemben ment, mintha 

mindenik toronyban legalább is tiz harang 
szólott volna. 

Iíisérőm itt megmagyarázta a követendő 
utat s midőn kérdeztem, hogy hát miért 
nem akar tovább is velem jöni? rám se 
hallgatott, a borravalót, melylyel kináltam, 
szintén nem fogadta el s csak „noptye 
buná"-t kivánván, gyorsan hazafelé fordult. 
Én se sokat törődtem tehát a hőbörtös ficz-
kóval, hanem hatalmas léptekkel tartottam 
az óriási hegyek felé. (Foiyt.u» wv.tk«ik.) 

Az ajnácskői fürdő. 
(Gömörben.) 

Ásványos vizekben dus hazánk érdekes tá j -
képekkel megáldott részéből, Vörösmarty szerint 
a „százbérczü Gömörből" mutat be mellékelt ra j-
zunk egy nevezetes pontot. 

Az ajnácskői fürdő, mely egy figyelemreméltó 
vas-jod-cseviczés gyógyforrás körül, időszakon-
kint ( legújabb időben sveiczi modorban) épült s a 
közönség által — bár régen ismerte — bővebben 
csak pár évtized óta vétetett használatba, a ha-
sonló nevü faluhoz % órányira fekszik a Bataházi 

Ajnácskői fürdő (Gömörben), 

pusztán, s az erdélyi b. Kemény család birtoka. — 
Fülekhez 1., Rimaszombathoz 2., Egerhez 3 állo-
másnyi távolban Gömör-Kis -Hont megye szélén 
helyezkedik. 

Nem czélunk é fürdő gyógyforrásai szakis-
mertetését adni, csupán raj.?unk magyarázatához 
kívánunk járulni némi felvilágosítással. Ezen, 
többnyire czukorsüveg alakú, hegyekkel körzött 
völgykebel zöldje, a távolabbi Tiazavidéken Za-
hara-szerü letarolt mezőség szomorú látványába 
belefáradt szemnek kedves nyugpontot a d ; és a 
kedvetlen sejtelmektől nyomott lélekre enyhébb 
hangulatot varázsol az itteni nyájas természet. 

Ugy a beteg, mint a gyöngélkedő, de még 
az ép is igen jól találhatná itt magát, mihelyt a 
fürdővendégek szállásai nem egyedül jövedelemho -
zásra, de egyszersmind lakályosságra is számitott 
felszereléssel több kényelmet s enyhet adnának. 
Mert türelem-gyakorolva kelle tapasztalnunk, — 
hogy mult nyáron ugy a nap heve, mint a legyek 
sokasága ellen csak a szabad helyek fái árnyában 
lehetett elvonulni, de a szobákban menedék nem 
volt. — Jó , hogy a fürdőszobák ablakai mégis 
némi redőnyök által paizsoltatnak. 

Az ide gyógyulás végett gyülekező, legin-
kább nő vendégek méltán panaszkodhattak eddig 
az itteni egyhangúság miatt. Nem értem a vasár-
naponkinti tánczvigalmakat látogatni szokott 
közel vidéki úrhölgyek ép, üde és kényelmet nem 

kereső kis táborát, mert hiszen e kedves had ke-
véssel beéri, — s panaszra nem igen nyit ja meg 
ajkait. 

Jövőre kényelem tekintetében lényeges vál-
toztatások vannak igérve, mint a fürdő melletti 
völgyben, Bataházi pusztai tanyáján lakó szíves 
gazdatiszttől értesültünk. 

A séta-kert és liget a major mellett szépen 
gyarapodik. 

E környék saját alakzatú hegyei közöl ket-
tőnek csúcsán tűzokádó hegy kráteréhez feltünő-
leg hasonló alakulás nyomait véljük látni, melv 
véleményt erősiti a környékben egész Visegrádig 
és más oldalt Fülekig sűrűn látható láva-kövület-
hez elvitázhatlanul hasonló kő-nem. 

Egy ily hely ábránkon is a baloldal felőli 
háttérben látható. A tájkép másik oldali hátteré-
ben szőlőhegyektől körzött völgymederből kiemel-
kedett sziklacsúcson és oldalán a Hajnácskői 
várromok tűnnek fel. 

Minden régibb iratban Hajnácskő, P r ay 
annaleseiben Hajnácskő néven fordul elő; az 
ujabb kor H nélkül mondja nevét. Hegytövében 
legregényesebb modorban,mint kedves síremlékre 
boritott koszorú, elterítve köriti Ajnácskő hely-
sége, nagyrésze uri majorokból állván, melyek 
Kemény, Vesselényi, Vécsey bárók és Károlyi J á -
nos s Jankovics örökösök stb. birtokához tar-
toznak. — E valódi sasfészek épitési eredetét ho-

mály fedi. A vi-
dék öreg urai, 
k ü l ö n ö s e n a 
t i s z t e s nestor 
Rakovszky sze-
rint hajdan róla 
t ö b b m o n d a 
szárnyalt. Lé -
tezése régibb 
fajunk megte-
lepedésénél. A 
magyar nemzet 
honfoglalási ko-
rából vett leg-
érdekesb regé-
je , mely egyút-
tal a vár nevét 
l á t s z i k iga-
zolni, ez : 

Zalán had-
erejének leve-
retése után az 
elfoglalt földön 
alosztályt esz-
közölni já r ták 
be a megyéket 
j u t a l m a z a n d ó 
harczosaikkal a 
vezérek. E tá j -
ra Huba vezér 
és v i t é z e i n e k 
u r a l m a terje-
dett. O s z t o z ó 
p o r t y á z á s u k 
közben a Gort-
va völgyén dél 
felé futó útnak 
egy kanyarula-

táról meglepő hirtelenséggel bukik fel a bérezek 
fejlemenyéből a várhegy boglyas szirtfeje. A nők-
kel együtt lovagolt vitézek közös csudálatát vonta 
magára. Beszédesb nők ámulva kiáltának fel : 
hajh ! nagykő ! 

Közelebb érvén, ostromhoz sorakozva csapa-
tokban vonultak az előttök felmerült vár ellen. 
Akadály nélkül jutva hozzá, ujabb meglepeté-
sökre, egészen elhagyatva s kiüritve találták. Ez 
okból a bajnokok egyike sem kérte fel vezéri 
ajándokul a csinos, de fáradságtalan foglalmányt. 
Az ifjú Gedő kis hadnagy tanácsából (ki néhány 
óra előtt nyerte birtokul a közelebb megvivott 
Gortva völgyi bűvös forrás felett emelkedő várat) 
kedves rokonának, a hadajándok osztó Huba ve-
zér leányának, tegzes Hajnácskának kivánta 
adatni a hozzá buzgón ragaszkodó egész hős se-
reg. í g y a vér nélkül foglalt vár Hajnácska vára 
és áldomás helye lett. 

Gedő várát pedig „Gödő"-várnak nevezi ké-
sőbb is a krónika (lásd Deer. com. 1567. azt 17 
17.) épen azon időből, midőn már Hajnácskő tö-
rök kézben volt. A Balassa János, Bebek Ferencz 
és Perényi Gábor vezérek egyenetlensége követ-
keztében; a két utóbbi által az első magára ha-
gyatván, 1555-ben Kara Hamzsabég szécsényi, 
Alibég nagyváradi és a segitségökre sietett Joi -
gon budai basák egyesült seregeitől megveretett a 
kétségbeesetten vitt füleki csatában, melynek 
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eredménye Fiilek várának a hozzá közel feküdt 
Divén és Hajnácskő váraknak, sok hadi készlet-
nek és az akkor európai hírű Bebek Ferencz-féle 
felszerelt ágyuknak elvesztése volt. — Később is 
majd mindig osztozott Hajnácskő a szomszéd Fü-
lek sorsában. Bővitése és erősitése a mohácsi vész 
utáni időre esik s Balassa Menyhért hires marta-
lóez-lovag birtoklása idejére 1540-ig.— 1604-ben 
Rédei Ferencz, 1619 benSzéchy György, Bethlen 
Gábor egyik vezére, vette bir-
tokába. Azután ismét török 
kézbe jutott 1645 táján, s Tö-
köly Imre vereségei után le • 
szorittatván a török hatalom 
a magyar felföldről, Hasszán-
bég H a j n á c s k ő várát fel-
gyúj tva hagyta el. Végső szét-
dulatása az 1711 sept. 12-ki 
fegyverletétel utánra esik, mi-
dőn annyi hazai történeti em-
lékeinknek és ősi ereklyéinknek 
el kellett pusztulni és romba 
dőlni. — Nevezetes szépsége 
ezen v á r h e g y kőszirtjeinek 
azon alkotásuk, mintha egy-
más mellé helyezett tornyok-
ból á l l i t t a t t a k volna össze, 
közbe közbe eső ablakokat 
képzeltető, néhol átlátszó üre-
gekkel. 

Mintegy két órai távolra 
e helytől fekszik Várgede 
helység, vas fürdőjével, Ri-
maszombathoz egy állomás-
nyira, melyről már más alka-
lommal szólottunk, s melynek 
egyes nevezetességére vissza-
térni még fogunk okot ta-
lálni. U. 

hizlalás végén egy pár hétig kukoriczával tarta-
nak, (a mi szintén roppant mennyiségben terem 
a gazdag földeken) s elevenen vagy levágva 
Eszéken bocsáttatnak eladásra. 

Kereskedelmi fontosságát mutatja az is, 
hogy franczia- és németországi, olasz és bajor, 
osztrák és magyar kereskedő házak, állandóan 
tartanak Eszéken ügynököket, kik leginkább a 
fakereskedés miatt időznek itt, mely Szlavóniának 

annálfogva, hogy legújabban az alföldi vasút 
középponti bizottmánya Trefort indítványára ha-
tározatilag kimondta, miszerint pályáját Eszéken 
át viendi Fiúméba. © 

E s z é k . 

A magyar kereskedés egyik legnevezetesebb 
piacza, az alföld tengerreli összeköttetésének ez idő 
szerint egyedüli közvetítője, Eszék, Verőczemegyé-
ben, az egyidő óta széltire úgynevezett Szlavóniá-
ban, a Dráva part ján fekszik, közel e folyónak a 
Dunába szakadásánál. Igen fontos pont reánk 
nézve. A Bán-
ság gabonája a 
Bégacsatornán 
át, ci Tisza két 
oldaláról a Fe -
renczcsatornán, 
és Bácskából a 
D u n á n , ide 
i g y e k s z i k és 
g y ü l ö s s z e 
mindazon ter-
mény, mely in-
nen egy hatal-
mas vargabe-
tűvel Kottori-
n a k , Prager -
hofnak ésStein-
brücknek, tu-
lajdonkép ez 
uton az Adriá-
ra van szánva. 
— A gabonane-
müeken és lisz-
ten kivül nagy 
mennyiségben 
kötnek itt ki : 
a bácskai ken-
dert és Bara-
nya borát szál-
lító g ő z ö s és 
evezős hajók ; 
hogy szlavóniai 
é p ü l e t f á v a l , 
stájer deszká-
val és karin-
thiai v a s s a l 
m e g r a k o d v a 
térjenek vissza 
az ország belsejébe, mint a mely czikkeknek szin-
tén itt van fő lerakodójuk. 

Eszék piaczait nagyon keresetté teszik még 
a fönnebbi árukon kivül a sertés és szalonna, me-
lyet itt lehet tán az egész birodalomban a legol-
csóbban kapni. Szlavónia tömérdek erdeiben 
ugyanis szám nélküli sertés hizik nyáron át a 
makkon és gesztenyén, mit a bennlakókon kivül 
leginkább Bosnyákországból hajtanak oda, s a 

E s z é k . 

eddig is kincsbányája volt, s ha vasútja lesz, még 
inkább azzá fog válni. Rengeteg őserdeiben annyi 
a fa, hogy egész Európát képes ellátni tengeri 
hajónak, burkolatnak, s vasúti sinek alá és hordó-
nak való legjobb minőségű fával, s generatiók 
pusztulhatnak el egymásután, mig ez erdők kész-
lete kimerül. A kincstári erdők 800 millió köbláb 

I termelése, a gyárak 2,000,000 köblábra rugó fa-

ri i ó s s v ö i i vasl iáinorok. 

készítményei, mind Eszéken keresik és találják 
fel piaczukat.— Yan Eszéknek nyomdája és litho-
grafiája, van nagyszerű bőrgyára, selyemfonódája, 
olaj-, szalámi-, gyufa- és gazdasági gépgyára; — 
és van, hogy el ne felejtsük, — egy erős vára is. 

S ha mindezeknél fogva Eszék eddig is egyike 
volt a birodalom legjelentékenyebb kereskedelmi 
városainak, sokkal inkább az lesz és kiszámithat-
hatlan előnyökben fog részesülni a köze l jövőben 

Diósgyőri vaskámorok. 
Hazánk egyik legszebb vidékére vezetjük a 

nyájas olvasót, midőn a természet annyi szépsé-
gével m e g á l d o t t diósgyőri 
völgyben, a hámorok környé-
két mutat juk be mai lapunk-
ban. 

Diós-Győr, történeti ne-
vezetességű l e g r é g i b b váro-
saink egyike, Borsodmegyé-
ben, Miskolczhoz alig egy órá-
nyira, erdővel borított magas 
hegyektől körülvéve, egy kies 
völgyben fekszik. 

Hajdan kerített város volt, 
s falának romjait Bél Mátyás 
még a mult század elején látta. 
Várkert je fürdőkkel és halas-
tóval volt ellátva, melyeknek 
ma már semmi nyoma; csak a 
várból állanak még fenn mohos 
falának némi töredékei. 

E vár történetében neve-
zetes szerepet játszanak az asz-
szonyok. A várat Nagy Lajos 
leánya Mária építtette, később 
Mátyás király özvegye Beatrix 
birta, majd I I . Lajos nejének 
birtokába került, mit a vár egy 
kapuja felett volt felrirat is 
igazol. Sokáig a magyar ki-
rálynék tulajdona vol t ; utóbb 
Enyingi Török Istváné, majd 
Perényi Gáboré és Balassa 

Zsigmondé lett, kinek özvegye Fáncsy Borbála 
I . Ferdinándnak ajándékozta. Idővel pedig a Hal-
iereké lett, kik után ismét visszakerült a kincstár 
birtokába. 

Sokat szenvedett a tatároktól, kik Béla alatt 
elpusztították. Emiéköket fennhagyták a ma is 
meglevő „tatárárkában." Később a törökök dúl-
ták fel, s lakosait lemészárolták; sirhalmaik a 

kékmezőn most 
is láthatók még. 
Majd ismét Te-
leki kassai v á r -
p a r a n c s n o k 
égette föl, s a 
v á r t e m p l o m 
legnagyobb ha-
rangjá t Kas-
sára vitette, hol 
mai nap is szol-
gál . 

A v á r o s 
k ö r ü l t ö b b 
gyár van, me-
lyeket r e n d -
s z e r i n t mind 
„ d i ó s - g y ő r i -
nek" neveznek, 
bár nem annak 
határához tar-
toznak. 

A h i r e s 
diós-győri pa-
pírgyár Felső-
Győr és Alsó-
Hámor közt a 
hegy l á b á n á l 
fekezik. Készit 
egy évben mint-
e g y 10 e z e r 
rizma meritett 
finom és közön-
séges író-papi-
rost, mely ki-
tűnő minősé-
génél fogva az 
egész o r s z á g -

ban rég közkedvességben áll, e már 1846-ban a-
iparmükiállitáson ezüst érdempénzzel lőn kitünz 
tetve. 

Az üveghuta a bükki erdőség közt, a Gyer-
tyánvölgyön áll, s évenkint több ezer ft. ér tékű 
üveget készit és küld szét a hazában. 

A vashámorok a Bükk hegység legregénye-
sebb bérczei közt vannak. Nyugatról emelkedik a 
Szentlélek-hegy, melynek magas ormán gazdag 


